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El gran drama de /.a pnt.ie11da en la mujer ha inspirado un notable articulo so

bre sus fuenll:s al renombraJo hispan isla J\\r. Alfredo Morel-Falio ( 1 ), y con anterio
ridad un extenso trabajo críLit:o que acompa1"ia á su refun lición Je la obra hecha por 
D. Enrique Funcs (2). D.::l <lramu de Tt':LLl:it. también hay una refundición pfü,Luma 

de I larlw1busch (3). 
Tal creo que ha siJo hasla hoy la sucrle <le Trnso en la litcralura ( 4). Nos lison-

jeamos que nuestra publicación, facilitando el examen <le textos hasla hoy pO\:O acce

sibles, dará margen á estudios más perfectos y completos acerca del gran poeta. 
Para que no se busque en csle ensayo lo que yo no he querido poner, ni es obli

gación <lc'un simple editor, diré que aun cuando no seria impertinente el estudio cri
tico sobre todas y cada una de las obras del ~\ercenario famoso, tal obra excedería 
con mucho los limites de este prólogo, ya harto d1lutaJo. Solamente el trabajo del se-
11or Mu11oz Peña ocupa 700 páginas en .¡..°, y versa únicamente sobre las comedias (y 
aun no todas) contenidas en la colección de Ri\·adeneyra. Al frente del Lomo segundo 
irá un extenso Cctlli/ogo iudi,1idual y rn,011ado del caudal dramático de nuestro 
poeta con aquellas noticias y observaciones que más interés puedan ofrecer al lector 

inteligente. 

(1) /:tt.Jcssur le thi!dtrc.ie 'J'írso d~ ,\/11/iu,1. l . 
l.a rrudencia en la 111ujer /:'.\'lrait ,fu /111/lrti11 his· 
ran1q11c ,r,\ 1•1 il-Scptcmbrc, 1!)t.11J, l/01Je,111x. Fcrct 
ctfils, l!)1Jn: 4,•, 5.¡ págs. 

(2) /.a proJcncia en fo mujcr. Comedfo ,te Tir
so de Moli11a, refundida en cuatro netas)' rttce
dida dt u11 discu,·so por /;'nrique Funes. 2.• edición, 
corrcgi.ta por el rtfrtndidor. Santa Cru¡ ,le Ttlle• 
rife, /111prc11t.i dt ,\. J. '&nlte;, 18H9; -4,•, LVll-

177 págs. 
(3) l.a prudrnci,1 e11 la mujel', cnmedi.J e11 b·cs 

j11r11,1d,1, .1· uis c11adl'os, esffit,1 I'º" fr. <1!lb1·icl 
T~lle;, C(lm,ci,fo con el 110111bre ,le Tirso de .\foli• 
11a. Refundida p1Jr Ju.in HuRtnio /IJrt¡tnbusch. 
.\1<1,irí.t, fU¡,a./., l!)02, 8.0

, ~1., p;\¡;). l.a refundición 
se representó en el teatro del Circo el 20 de .Mayo 
Je 1858; pero quedó inédita. 

(4) ·o mencionamos otros mucho~ trabajos 
Je menor importancia. ya porque nada nue,·o di
cen en la materia y ya porque no aspiramos 4 
hacer una biblio¡;rafia completa de T1•)0 1,1 Mo• 
L'"'· Cuando, :1I principio de esta bio¡;r11fia 1 d1ji• 
mosque la piececi1a f:l nacimitmliJ Jt ·nrso era 
la únka obra en que nuestro personaje lo fuese 
literario, olvidábamos que mucho notes lo habla 
~acado á escena, por cierto de un modo bien 
poco airoso, D. Luis Egullaz, en su comedia 
l'n.i a1•ent11ra ,ft Tino, representada en 185~. 
Al fü111I de la obra ca,a el autor l. Ttuu. nada 
menos que con 1) • Feliciana I-:nrlquc1. de Guz• 
mán, que dhfrauda de hombre, le rersi¡;ue en 
toda la comedia, 11i más ni meno~ que la~ anda• 
rie¡;.1s Jamas en las del célebre .,\erccnario; ~- i:on 
mayor inverosimilitud, pues T1uo n1 la conoce 

... 
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APÉi\DICE 

Poes,·as /fricas i11cl1dd,1s en la Segunda pltrte de las Come.ffos de TiRso DE 1\loLl!'iA, 

«A un poeta muy Jlaco )' i,iejo, aconsejándole 
que se m11era.» 

ROllA!'ICE E:'> CO!'ISO:S.\STES 

A ti, el hombre mis :.ubtil 
que aguja de hacer filete· 
con más pliegues en la ..:~ra 
que d_e un obispo el roquete'· 

A u, q_ue trae) el juicio ' 
puesto siempre al escudete 
porque no quiere estar fijo' 
en ba!renado casquete: 

A u, rele\'ante en prosa 
como tabla de bufete 
que daña su munición 
más que la d_e algún mosquete; 

A u, que uenes el casco 
~ás débil que su copete, 
s!endo ,·eleta en la tierra, 
siendo en el mar gallardete; 

Otro poeta de bien 
que nunca ha puesto bonete 
por ha.cene algún favor, ' 
te cscnbe aqueste billete 

Estima esta cortes!a · 
para ponerla en membrete 
aunque teme de tu ingenio' 
que .sus \'ersos no interpret'e. 

Oice que, pue) ya tu fama 
llega ya á beber del Lethe, 
que te .deje) sepultar 
en el nido de un ariete. 

Que no debe ya ,·i\'ir 
un ingenio tan pobrete, 
que es la fábula de todos 
Y de la risa el sainete. 

Qu~ á cualquier pequeña valla 
de cuitado se somete 
P,or no.tener cortezón, 
smo miga de mollete . 
. Jamis invocaste musa 

s_m .Prevención de alcahuete, 
}, sm ayuda de amigo 
Jamh hiciste motele. ' 

Cae, amigo, de tu burra 
pues eres tan mal jinete ' 
que será como caer ' 
de Yalencia el Micalete. 

l~scoge honroso sepulcro 
pues yo te he ofrecido siete' 
:ue el m_ás humilde de todÓs 

tu vanidad compete. 
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Pondrán tu cuerpo subtil 
más que filos de machete 
para darle sepultura, ' 
en un bordado tapete. 

,\lás armado y más $a1An 
que un valiente ma1as1ete 
desde la baia esquinela ' 
hasta el encrestado almete. 

Urna de labor costosa 
á tu cuerpo )C promete, 
donde estés más celebrado 
que. en el vino está el luquete. 
• :-;o_ llegará á tu )epulcro 

nmgun humano ribete 
en sabiendo que la par~a 
fué de tu vida corchete. 

.\lucre, poeta caduco, 
porque tu cuerpo se quiete· 
que sin remisión la parca ' 
ha tocado ya á jarrete. 

11 

De un amigo d_ quie11 co1111idó ti A iitor, para la 
Academia, u11.i noche de invierno. 

RO~tAJ\CE 

Se r secretario: Anoche 
ir no pude á la Academia, 
que nie\'e y lodos obligan 
á lo que el hombre no piensa. 

Fulme á \'er de una hermosura 
los extremos, que lo fueran 
á. haber menos que lo digan, 
) a que hay .tantos que Jo sepan. 

Es la mu1er agradable 
~uyas ventanas y puert;s 
¡amás sufrieron porfías 
Y nunca escucharon quejas. 

Dase á todos muy barata, 
~u~que muy cara les cuesta; 
"i. s1 no es por lo que dan, 
viene á s_er por lo que llevan. 

Mas, s, por la variedad 
es naturaleza bella, ' 
en s~ hermosura es Lisarda 
la m1sr_na naturaleza. 

Teniendo tantos, no tiene
hombre que le favorezca 
Y asl, de lo que le sobra ' 
le falta lo que desea. 

Por armas tiene un botln 
con una ingeniosa letra 
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que dice en letra \'Ulgar: 
«Alejandro de si mesma.» 

Con ésta ful tlaco anoche: 
fuerte ful anoche con ésta; 
que el valor M la calda 
fué mAs que en la residencia. 

Y después de levantado 
voM á caer en le cuenta 
y qut se pesó la causa 
del daño que se recela. 

Al .fin, como condenado, 
dando gracias por ofensas, 
pagué de mi propia bolsa, 
á mi verdugo, mi afrenta. 

Esta noche no he dormido 
llorando mis fortaleza~, 
pensando en lo que pasó 
y temiendo lo que queda. 

Rogad, amigo, á los cielos, 
si os oyen sus luce~ bellas, 
que m, temor sea por bien, 
ó por menos mal siquiera. 

Y que de tan grave culpa 
se me dé la penitencia, 
ya que lo pecó la carne 
sin que los huesos lo sientan. 

Y pues la imaginación 
en los tristes atormenta 
aun con afectos fingidos 
como las 'l'"eniades mesmas, 

Ya que padezco en la mla, 
pudiendo tener mis penas 
remedios de vuestras manos, 
no es justo que as! padezca. 

Respondedme r consoladme: 
que, por mi desdicha, crea 
que en sus extremos n:iayores 
no hay mal que por bien no venga. 
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IIESPUEST,\ 1. ESTE IIOMA~Cll 

Disculpa el obedeceros 
el que ,en escribir delinque 
á ,·ersós que son ten doctos, 
con ignorancias humildes. 

No todos usan discretos 
del sacro humor de Aganipe; 
pues su pilón ya es patente 
á caballos y rocines. 

, En ~I cuartago leng~aje 
que m, musa me permite 
(porque! quien mds no merece 
no ha de pedir imposibles) 

Os digo, señor amigo, 
que vuestro ingenio felice 
hizo falta en la Academia 
del claro desdén de Clizie. 

Si bien estáh, disculpado 
con el rigor insufrible 
de la nie\'e y vendaba(, 
que una hiela y otro gime; 

~las quien con tanto calor 
busca Lamias, busca Circes, 
pudiera pasar los puertos 
de Guadarrama y IJembibre. 

Por la vista relación 
hallo que gozar quisistes 
empico de ropería 
adonde todos se visten. 

En mesón de \'8ricdad, 
donde huéspedes se admiten, 
siempre es patente la estafa 
y siemp:e expulso el melindre. 

Detenidos pretendientes 
adonde quejas publiquen 
son embarazos de calles 
por quien vecinos registren. 

Menos escándalo causan 
seis ocultos albañires 
dándoles barro d la mano 
que no un público cacique. 

Hizo bien la tal señora 
no hacerse uraña y dificil, 
que en estos tiempos modernos 
la que huye no se sigue. 

Suelen estas manceblas 
con bm·cdad remitirse 
á galicins experiencias 
y no se ignora el origen. 

Todo ,·enéreo bajel, 
el timonero que rigt, 
debe teme, el escollo 
y guardarse de la sirte. 

El vuestro, que anda surcando 
mares de varios r.alses, 
para conocer baJ[Os 
le con,iene ser un lince. 

Que en este mar de Madrid 
hav Sirenas contra Ulises, ' 
sin que la cera les nlga 
para que su encanto eviten. 

Hay harp!as que d las otras 
les pueden dar taita y quince 
de quien no hay presas que emboten 
uñas que son tan sutiles. 

Hay, mas ceso porque os canso; 
y á esto podréis decirme 
que al fin no hay cuerdo á caballo 
ni hombre continente á un brindis. 

Y si esto es ansf, os le hago 
y os convido á varios chistes 
en la futura Academia; 
pues la passada no fuistes. 

I\' 

A la dtri1•ació11 de «Pasa Gon,alo~. 
soseyo 

Brl¡dda de Rubiales, que la sala 
De todo el fregonismo en si atesora, 
El alma inclina al talle (que enamora) 
Del lacayo Gonzalo de Zavala. 

Rendirle quiere pecho 6 alcavala 
Al niño Amor, que sus harpones dora, 
Y en una noche en que señala hora 
Aguarda al que ella estima, si él regala. 

I>ióla á su ministerio desempeño; 
Las doce, y una, del relox, ha oído 
Y ve que no venía su regalo. 

.. Oyó las dos y ya, rendida ~I sueño, 
d110 con un despecho desabrido: 
¡Oh, cómo pa~a el tiempo, y no Gonzalo! 
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A una vitja habladora que callando registraba 
á u11 galán lo q11e le pasaba con su dama desde 
su casa. 

A fuerza de tus cogjuros 
el día claro se enluta 
Y en las más peladas pefias 
h_aces que nazcan lechugas. 
) ::on todas estas faltas 

k01IASCE 

Epilogo de los tiempos 
alm~cén de las arrugas, ' 
archivo de las edades 
Y taller de las astucias. 
Jnmemori&I poseedora 
de una vida que madruga 
desde el tiempo de ·oé, ' 
á ser de muchas injuria. 
Azote de los demonios 
polilla de sepultura, ' 
salteadora de ahorcados 
Y contra lo~ niños bruja. 
Con tu larga senec:ud 
{que no te parece mucha) 
Sarra se murió en agraz 
M11tusalén en la cuna ' 
Sr resipnara la Parca • 
el o~cro que ejecuta, 
por inexorable fueras 
la pnmera en In consulta 
En lo anciano r descarna'do 
te toca el ser sustituta 
pues congregactón de tabas 
en tu pellejo se juntan. 
¿Qué será verte en un cerco 
c_uaodo el Cocito conjuras, ' 
sm zapatos, patizamba. 
sm tocado pelirrubia; · 
con el acebo en ta mano 
que d~~crraje espelunca~, 
que dmerte el Cancerbero 
Y que al Flejetonte enturbia· 
.:u' o mandato obedece · 
toda la canalla inmunda 
corno á miembro de su centro 
corno á dueño de su iunas? ' 
¿Qué será nrte una noche 
cuand~, á las doce, desnuda, 
para pisar esos aires 
te vales de las unturas 
Y penetrando bodegas,' 
brincando de cuba en cuba 
tanto ~hupas sus licores ' 
como A los muchachos chup.1s 
haSta que en solio azufrado ' 
el torpe cabrón adulas 
besándole aquellas par'tcs 
t~n cu_rsadas como sucias? 
' ¿q_u1én te ,·iera. ¡oh , estigio! 
solicita como muda ' 
desbalijar de las hotcas 
los que el verdug_o columpia· 
pu~ aun en bocas cerradas ' 
no tienen muelas se6uras· 
~ue para tús iO\·encrones · 
,t.sus 9uijarer. las hurtas? 
• u for¡as las tempestades 

tu los elementos turbas ' 
t~ l_os granizos congelas 
) tu ~ satas la~ plu,ias. 

no me ofende ni me inj~ria 
tanto como ,·eren ti 
que eres habladora suma: 
que el truhán más aplaudido 
Y la monja menos zurda 
será mudo en tu presencia 
Y ella será tartamuda. 
A_, usarlo continuamente 
d:era á tu falta disculpa-' 
ma , en mi daño callad~. 
¿quién ha de haber (lUe lo sufra? 
Pues el silencio destierra 
esa lengua yagabunda, 
no en ocasión de hacer mal 
seas Pitdgora sigura. 
Sólo para locutorios 
donde ~e guardan cl~usuras 
se remite á los oldos 
e! hac~r papel de escucha. 
't la mtud del silencio 
no es bien que se te atribuya 
cuando por curiosidad 
,·.eces Y ,·oces renuncias. 
) ª que oyes con silencio 
tenerle siempre procura ' 
no desentierres secretos' 
iue nobles_pechos ocultan. 
1 ena que s, los re,·ela 
tu lengua vil y perjura . 
de la manera que suele 
,·cndicndo por vino zupia 
trem~ndo. c~stigo aguarda; 
que }8 m1 n¡.;or le anuncia, 
sm que puedan defenderte 
los de la precita turba 
Con legiones de much~chos 
que es la más inquieta chu;ma 
me ve~garé de tus yerros ' 
) ensugaré tus culpas. 

\'/ 

A los celos. 
SOSETO 

. Emulos del amor, celos mestizos 
linces ~I daño y al prorccho CÍe¡!os, 
que .sois en los bochornos veranieg~s • 
y sois en las heladas invernizos 

¿Qué mostachos se escapan n·· é . 
t·quief no pr~vengáis de:.asosi~o;i rizos 
1 , azu os os pintaron muchos legos 
os cultos os pintamos }ll pajizos. , 
r ~pd~ razónf h~y que convenceros pueda~ 
. ª15 c?n. usrones á tropeles, · 
e Cómo m1suré daños ( r) atroces 

pues contra el a_lma, celos, qu~ os hos ed 
mozos gallegos sois en no ser rieles p 8

' 
y mulas falsas sois en lirar coces? • 

( •) f:n ti original dice: -como resi11lré do• il 
11rozts.• • 1 01 
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Vil 

A lo, c11a11do la desterró Juno po11ié11dola tá
ba11os en la cola, transformada e11 Paca. 

CASCIONES 

La reina de las diosas, 
de celos la altercaban picazones, 
cosquillas venenosas, 
que inquietan más que sarna y sabañones¡ 
aunque Jove á su pecho, duro en celos, 
le da satisfacción por caramelos. 

En vaca transformada, 
mira á la que es á ella preferida, 
por su orden guardada 
de aquel que en muchos ojos tuvo vida, 
con quien después, Mercurio, astuto y fiero, 
fué, de tantos ojales, bot0nero. 

¡Oh tú, Ninfa encubierta, 
por quien mi esposo olvida su familia 
tdice, de celos muerta): 
tú eres su fiesta, yo soy tu vigilia, 
y, aunque en vaca el recato te transforma, 
yo me tengo los cuernos, tú la forma! 

Tábanos de Sodoma, 
de circulares sitios, sanguijuelas 
para \'engarse toma, 
que en su fuga le son vivas espuel~s, 
pues con sus aguijones le dan caza, 
con quien parece perro puesta maza. 

Aqui el sermón encajo, 
pues se me vino el cabe de paleta, 
tu mordaz, que, á destajo, 
picas con aguijón que nos inquieta. 
El curso no repitas, macho en noria, 
que ni acá tendrás gracia, ni allá gloria. 

VIII 

A tllltl buscona que andaba siempre e11 coche y 
pedía á todos p,1ra da,· al cochero. 

~I.\.DRIGAL 

Trasunto de un truhán, ó alguna monja, 
debiste de nacer á ser esponja: 
muchos dudan, mirando cómo andas, 
si fuiste tu primero ó las demandas; 
los Pater 11oster son tus devociones, 
porque constan de sólo peticiones; 
el coche en que haces ruido 
á un maestro de hacerlos le has pedido; 
por estafa te sirven los cocheros, 
y los caballos son de dos Archeros; 
de la calle Mayor corres la costa 
con más daño que hace una langosta; 
que á pedir andas, siempre lo publica 
cara mellada y mano bacinica; 
pero que sea, yo sufrir no quiero 
el santo por quien pides, el cochero; 
que dicen en la villa 
que de cepo le sirve ya su arquilla; • 
y aun afirman personas de importancia, 
ó que es tu amigo, ó partes la ganancia; 
las harpías te ofrezcan mil coronas, 
que eres la quintaesencia de busconas. 

IX 
Epístola de u11 galán dese11ga1iado á una dama 

muy mudable y entretenida. 
TERCETOS 

La soberana gracia del Paráclito 
sea conmigo en el primer capítulo, 
pues que ya me escapé de ser Heráclito. 

A ti, que de mudable te dan título, 
siendo con tus amantes siempre incrédula, 
terrible institución de tu capítulo; 

Tú, que de archivoltaria tienes cédula, 
por excederá las de tu matricula, 
con esa preeminencia, á todos crédula; 

A ti, que no te adorna una partlcula 
de estable y firme, siendo en esto única, 
por dar motivo á la pasión ridlcula, 

Oye á aquel que de necio puso túnica 
con que un tiempo obsen•é tu secta pésima, 
forzándome á seguir su guerra púnica. 

Un cofrade que fué de l.i centésima, 
si á número reduces ese oráculo, 
que mejor llamaré afición milésima, 

Este, que toma al desengaño el báculo, 
huyendo de tu luz como murciélago, 
despejado te escribe sin obstáculo. 

Libre de verse en el profundo piélago 
que á tantos sumergió el ol\'ido trágico 
por quien cobra renombre de archipiélago, 

Ya, Circe, me escapé del rigor mágico 
donde en ser tu galán estaba tísico 
y convertido ya en monstruo selvájico. 

Que el desengaño es un experto físico 
y oblígome á dejar tu trato herético, 
persuadido por modo metafísico. 

Fué la causa decirme un aritmético 
que no reduce á número su péndola, 
tus maridos de rito mahomético. 

Y ella, hermosa beldad, por no ir siguiéndola, 
de su secta reniego, que es cismática, 
y desde luego estoy aborreciéndola. 

Muchos enfermos hay en tu probática 
que, no se pareciendo á la israelítica, 
se quedan sin salud con su lunática. 

Y aunque carezca yo de tu politica, 
de tus sentencias y de tu verónica, 
más me valdrá seguir Yida eremítica, 

Que temo mucho en la región Plutónica 
verá mi alma, entre brasas, hética, 
porque ha seguido tu virtud irónica. 

Que Galeno me avisa en su profética 
que estará muy á pique el que es motólito 
de tener por mujeres gota artética, 

Y aquel que de mudables fuere acólito 
no se podrá escapar de una ceática, 
aunque sean más limpias que un crisólito. 

J luir pretendo tu engañosa plática, 
que un tiempo tuve condición benévola; 
mas ya guardo á otro gusto su pragmática. 

Según del tuyo la intención malévola, 
y, en fuego de tu amor, sacrificándome, 
era, por tu servicjo, un Mucio Scévola. 

Mas ya que el tiempo va desengañándome, 
pade retro, Satán (Lisarda rígida), 
que ya con mis sentidos voy hallándome, 
y apelo de tu tierra á otra m,s frlgida. 

COMEDIA FAMOSA 
DE 

CÓMO HAN DE SER LOS AMIGOS 
PERSONAS 

EL CoNDE DE Fox DoN GASTÓN. 
DoN MANRJQUE DE LARA. 

T AMA Yo, lacayo. 
Do:-. RAMÓN. 

T!BAl.OO, l 
RENA TO, ~ caballeros. 
ARMESINDA, 

DoÑ A V10LANTE, su hermana. 
EL REY DE ARAGÓN. 

Dos SOLDADOS. 
EL Rn DE NAVARRA. 
UN CRIADO. 

RosELA, criada. 
REY DE CASTILLA. 

Representó/a Pineda, maestro de los deste oficio. 

~ 

JORNADA PRIMERA 

ESCENA PRIMERA 
Salen DoN G STÓ e d d 

N, on ' t Fo,c, leyendo una carta 
Y DoN M1.11111Qu.11 º" LAIIA, de camino., ' 

ho(~bta.) «En fin, han levantado los ricos 
Al res Y Grandes de Castilla por rey á don 

~~~sy:si~~~~v~~ YF~~ná~o~~i~ ~~n~a~~~ ~ J~! 
pre~di~~~~l,ªf de ! Jaro, Señor de Vizcaya que, 
de sus . a a reina, su madre, ha desterrado 
m re1~os al conde don Pedro de Lara el 
a~yor Senor dellos, á quien por el deud~ 
dad1~tad que con~igo tiene he favorecido ~ 
donMt1er~as en m1 condado de Urge(. Su hi'o 
nead ª'1J1que, por sus hazañas llamado el To~
va á ºr' csnalural1zándose de toda España se 
amista~vorecfr de Vuestra Excelencia, pol la 
con la d~qLe a f.ªsf de Fox ha tenido siempre 
ponde con ara. a ama de sus h_azañas corres
satisfech su persáona,. á cuya vista me remito, 
sus o que ser estimado como el valor de 
vida a;r,V merece: El cicl~ guarde el Estado y 
Condae u~st!a Excelencia, como deseo y ese 
¡¡0 8 dcd~ ~6 f _ox ha mene~ter. Oc u rgel, y Ju-

12 anos.-O. J.wrn,CondedcUrgel.» 

D. GAST. ¡Válgame el cielo! ¿En mi casa 
teng~ al Conde don Manrique? 
Su dicha el alma publique 
pues tan adelante pasa. ' 
Desde.hoy, famoso español, 
conociendo la ganancia 
que. h_a de tener con vos Francia, 
env1d1a me tendrá el Sol· 
pues yo sé dél que se ho'nrara 
l~ luz de su cuarta esfera, 
s1 por su guésped tuviera 
á aon Manriquc de Lara. 
Mas, pues yo solo merezco 
la h~nra qu_e me habéis dado, 
la vida, hacienda y estado 
con los brazos os ofrezco 

D. MANR. Esos estimo de modo · 
que el pecho que los ;ecibe 
sel honrará en ver que en vos vive 
e valor de Francia todo 
con ellos; Y si hasta aqul 
contra la fortuna airada 
de mi desdicha pasada 
quejas inútiles di 
ya, f~moso don Gastón, 
sus rigores a0 radetco 
P ' o ' ues que por ellos merezco 
veros en esta ocasión 
Pues si cuanto habla ·perdido 


